
Why did Jesus Die? 

 
 

1. Because we are all sinners! 
 
Marcos 2:17   Jesu naâ tohô niikã́ tɨ'ógɨ, a'tîro niîkɨ niîwĩ: —Do'âtitirã akô yeegɨre a'mâtisama. Do'âtirã pũrikã 
akô yeegɨre a'mâsama. “Ãyurã́ niî'” niirã́re a'mâgɨ meheta a'tîwɨ. “Yã'arã́ niî'” niirã́ pe'ere yɨ'rɨógɨ a'tîwɨ, niîkɨ 
niîwĩ. 
 
Romanos 3:10   Õ'âk�h̃ɨ yee kiti ohâka pũripɨre marîre a'tîro niîwɨ: Neê ni'k� ́ãyug� ́marimí. 
 
Mateus 18:11   Masá Õ'âk�h̃ɨre wãkûtirã ovelha bahu dutí'kãrã weeró noho niîma. Yɨ'�̂ Õ'âk�h̃ɨ makɨ mas� ́weeró 
noho ɨpɨtígɨ naâre yɨ'rɨógɨ a'tîgɨ weew�.́ 
 
2.   Because there is a cost for that sin! 

 
Mateus 15:18-20   Masá naâ uúkũse, ɨsêropɨ wihasé pe'e wãkusépɨ waâ daati wihati'. A'te pũríkã Õ'âk�h̃ɨ 
ĩ'yóropɨ masaré yã'arã́ wa'akã́ weé'.  Marî wãkusé yã'âro wãkusépɨ dɨ'pôkãti wihati'. Ãpêrãre wẽhé kõ'ase, nɨmó 
niîtigore a'me tãráse, numiô me'ra yã'âro weesé, yahasé, niî soose, uukaháse a'té niî pe'tise wãkusépɨ dɨ'pôkãti 
wihatisa'.  A'té pehe pũríkã Õ'âk�h̃ɨ ĩ'yóropɨre masaré yã'arã́ wa'akã́ weésa'. Marî naâ wee wɨáse nohore 
ba'aátoho dɨporo amûkoetirã pũrikã, masaré yã'arã́ wa'akã́ weetísa', niîwĩ  
 
Romanos 6:23   Yã'âro weé'ke wapare pekâ me'epɨ bu'îri da'rê no'o, wẽrî dohasere boká no'osa'. Õ'âk�h̃ɨ marîre 
wapa maríro o'osé pe'e katî nu'kuatehere bokaátehe niî'. Marî wiôgɨ Jesu Cristo me'ra teeré o'ôgɨsami. 
 
Marcos 16:16   No'ó yɨ'�̂re ẽho peó, wamê yee no'ogɨ yɨ'rɨó no'ogɨsami. Yɨ'�̂re ẽho peótigɨ pũrikã bu'îri da'rê 
no'ogɨsami. 
 



 
There is a cost for sin! 

 
3. Because Jesus died and paid for our sins on the cross! 

 
Mateus 1:21   Koô wi'mag�ŕe wɨâgosamo. K��̂̃, k�ɨ̃ yarã́ masaré naâ yã'âro weé'kere yɨ'rɨoákɨhɨ niîgɨsami. Tohô 
weégɨ Jesu wamê yeeya, niî werêkɨ niîwĩ Õ'âk�h̃ɨre werê ko'tegɨ. Jesu niîro, “Masaré yɨ'rɨógɨ” niîro weé'.  
 
Romanos 5:8   Õ'âk�h̃ɨ pũrikã marî yã'arã́ niîmikã, k��̂̃ ma'isére ĩ'yókɨ niîwĩ. Teeré ĩ'yógɨ, Jesu Cristore marîre 
wẽrî basakã weékɨ niîwĩ.  
 
João 3:16   Õ'âk�h̃ɨ a'ti nukúkãkãharãre ɨp�t́ɨ ma'ígɨ, k��̂̃ mak� ́ni'k� ́niig�ŕe o'ôo'kɨ niîwĩ. Teé me'ra niî pe'tirã k��̂̃ 
makɨré ẽho peórã, pekâ me'epɨ wa'âsome. Naâ k��̂̃ me'ra katî nu'kukã'rãsama.  
 
Mateus 18:11   Masá Õ'âk�h̃ɨre wãkûtirã ovelha bahu dutí'kãrã weeró noho niîma. Yɨ'�̂ Õ'âk�h̃ɨ makɨ mas� ́weeró 
noho ɨpɨtígɨ naâre yɨ'rɨógɨ a'tîgɨ weew�.́ 
 
4.   Salvation is a free gift, not by good works. You must take God’s 
word for it, and trust Jesus alone! 
 
Atos 4:12   A'ti nukúkãpɨre Jesu Cristo di'ak� ̃niîmi marîre yɨ'rɨógɨ. Ãpêrãpɨa marîre neê yɨ'rɨó masitisama, niîkɨ 
niîwĩ Pedro.  
 
Efésios 2:8-9   A'tîro niî'. Marî Jesu Cristore ẽho peórã Õ'âk�h̃ɨ ãyuró weesé me'ra yɨ'rɨw�.́ Teé marî basi weé'ke 
meheta niî'. Õ'âk�h̃ɨ pe'e marîre yɨ'rɨówĩ. Marî ãyuró weesére ĩ'yâgɨ meheta yɨ'rɨówĩ. Tohô weégɨ neê ni'k� ́“Yɨ'�̂ 
ãyuró weé'ke wapa Õ'âk�h̃ɨ yɨ'�̂re yɨ'rɨówĩ”, niîta basió wee'. 
 
Tito 3:5   Opâturi marîre wi'marã́ neê bahuárãre weeró noho weewĩ́. K��̂̃ wẽrisé me'ra marî yã'âro weé'kere 
kõ'âgɨ yɨ'rɨówĩ. Espírito Santo marîre ãyurã́ wa'â dutigɨ dɨka yuúwĩ. 
 
5.   We must put our faith and trust in Christ alone! 
 
Marcos 9:23   Jesu k��̂̃re niîkɨ niîwĩ: —Mɨ'�̂ ẽho peókã maa, basiókã'. No'ó ẽho peórã maa niî pe'tise weetá 
basió', niî yɨ'tíkɨ niîwĩ. 
 



Marcos 1:15   A'tîro niîkɨ niîwĩ: —Ni'kâroakãre mɨsâ too dɨpóropɨ yoakã́ ko'tê'kɨ etâ tohami. K��̂̃ kã'roákã be'ro 
wiôgɨ sãhag�śami. Tohô weérã mɨsâ yã'âro weesétisere bɨhâ weti, du'uyá. Mɨsâ wãkusére dɨka yuúya. Õ'âk�h̃ɨ 
masaré yɨ'rɨógɨsami niisére ẽho peóya, niî bu'êkɨ niîwĩ. 
 
Marcos 10:15   Diak�h̃� ́mɨsâre werêgɨti. Ã'rá weeró noho yɨ'�̂re ẽho peótigɨ noho neê kã'ró yɨ'�̂ pakɨ niirópɨ 
wa'âsome, niîkɨ niîwĩ. 
 
Romanos 10:9-10,13   Marî a'tîro weérã, yɨ'rɨrã́sa'. “Jesu Cristo marî wiôgɨ niîmi” niîrã, “Õ'âk�h̃ɨ Jesu Cristo 
wẽrî'kɨpɨre masókɨ niîwĩ” niî ẽho peórã, yɨ'rɨrã́sa'. 10 Marî Jesu Cristore ẽho peókã, Õ'âk�h̃ɨ marîre “Ãyurã́, bu'îri 
marirã́ niîma”, niîmi. Marî k��̂̃re ẽho peósere ãpêrãre werê'. Teé me'ra yɨ'rɨrã́sa'.  Õ'âk�h̃ɨ yee kiti ohâka pũripɨ 
a'tîro ohâ no'okaro niîwɨ: “Niî pe'tirã no'ó Õ'âk�h̃ɨre naâ yã'âro weé'kere akobohóse sẽrirã́ noho yɨ'rɨó 
no'orãsama. Naâre bu'îri da'rêsome”, niîwɨ. 
 

 
Put your faith in Christ alone! 

 
If you want to accept Jesus Christ as your Savior and receive forgiveness from God, here is 
prayer you can pray. Saying this prayer or any other prayer will not save you. It is only trusting 
in Jesus Christ that can provide forgiveness of sins. This prayer is simply a way to express to 
God your faith in Him and thank Him for providing for your forgiveness.  
 
"Lord,  
 
I know that I am a sinner. I know that I deserve the consequences of my sin which is death 
and hell.   However, I am trusting in Jesus Christ as my Savior. I believe that His death 
and resurrection provided for my forgiveness. I trust in Jesus and Jesus alone as my 
personal Lord and Savior. Thank you Lord, for saving me and forgiving me! Amen!" 
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